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I. Onuc HaBYaIBLHOI AMCHHUILTIHA
OeHHa popma

HaiimenyBaHHs
NOKA3HUKIB

I'any3b 3HaHb,

JenHa (popma HABYAHHA

CneniabHIiCTh, XapakTepucTuKa
OCBIiTHs mporpama, HABYAJILHOI JMCIUILTIHA
OCBITHIli piBeHb
HopmaTtuBHa
03 I'ymanitapui Haykn Pix HaBuanHsi: 3-1i

KinbkicTh roaqus / KpeauTis
120 /4

Cemectp: 6-uit

Jlexwii: 16 roz.

035 dinonoris Ceminapcski: 36 rox.

Camocriiina pooora: 60ro.

Moga i niTepatypa Koncyabramii: 8 ron.

IHA3: € (anriiicbka). epexaan
DopMa KOHTPOJIIO. EK3aMEH
bakanaBp
MoBa HaBYaHHS aHTJiiCchKa
3a0una ghopma
I'asny3b 3HaHb,
HajimenyBanus CIeliaabHiCTh, XapakTepucTuKa
NMOKa3HHUKIB OCBIiTHS pOrpama, HABYAJIBLHOI THCIHUILTIHA
OCBITHIl1 piBeHb
3 HopMmatuBHa
A01IHA (POPMA HABIAHHs 03 I'ymanirapui Hayku Pix HaBuannsi: 3-iii

KinbkicTs ronus / kpenuris
120 /4

Cemecrp: 6-uit

Jekuii: 4 ro.

035 dinooris Ceminapcebki: 12 rog.

IH/I3: €

Camocriiina podora: 88 roz.

Mosga i JiTeparypa

. Koncyabramii: 16 rog.
(anrmiiiceka). Ilepexian

DopMa KOHTPOJIIO. EK3aMEH

bakajasp

MosBa HaBuYaHHSA

aHTJIChKA

I1. Indopmanisi npo BUKJIaga4a

JH1 3aHATH

3TiJTHO 3 PO3KJIAI0OM
http://194.44.187.20/cgi-bin/timetable.cqi

[pizBue, iM’st Ta M0 6ATHKOBI JlitrkoBuu HOuis BikTopiBHa

HaykoBuii crymninb

KaHIuAaT (PUTONIOTIYHUX HAYK

Buene 3BanHsa

JOIICHT

ITocana

JOTIEHT Kadeapu aHTIIChKO1 (isoorii



http://194.44.187.20/cgi-bin/timetable.cgi

095 6118741; Litkovych.Yuliia@vnu.edu.ua;
litkovych@ukr.net

KonraktHa iHpOpMaLis

II1. Onuc pucoumIing

1. Anoranis kypcy. HaBuanbna nmucrumiina «Meaianepekiiag € CKIaI0BOI0
OCBITHRO-TIpOdeciiiHOi TIporpamMu «MoBa 1 Jitepatypa (anrimiiiceka). [lepexmamy
JUIS TATOTOBKH (haxiBIiB OCBITHBOTO cTyneHs «bakamaBp». CTpIMKHI pO3BUTOK
1HbOpMaIIHHUX Ta MYJTTUMEAIMHUX TEXHOJOT1N MPU3BIB 0 3pOCTaHHS MOTPEOH y
nociayrax wemia (aymioBi3yallbHOro) Tiepekiany. llg HaBuaigpHa JAUCITUILIIHA
MpU3HaYeHa Uil CTYJICHTIB, SIKI MalOTh Ha MET1 O3HAHOMUTHCS 3 CYOTUTPYBAHHSM,
TyOIOBaHHAM, pO3MU(POBKOIO 3BYKY, 3aKaJPOBUM O3BYUYECHHSIM Ta JIOKAII3aI€I0
e-learning. daxiBerp 3 ayaio- Bi3yaJbHOrO NMEPEKJIaay MOBUHEH HE JIMIIE MaTh
BUCOKHU PIBEHb BOJIOJIHHS 1HO3EMHMMH MOBaMH, a W BOJIOJITH BaXXJIHBOIO
MaMCTEpHICTIO — BMITH aJIallITyBaTW KOHTEHT JIJisl TIEPEHECEHHSI B 1HINIE KYJIbTYpPHE
CEpeOBUIIIE Ta YCYBaTH BIIMIHHOCTI MK PEaIbHUM 1 CIIEHIYHUM YaCOM.

IIpepexBizuTu. IHdopMaliitHOIO Ta TEOPETUYHOI 043010 AUCIUILIIHU
«Menianepeknaa» € Kypcu «OCHOBM  MEpEKIaO3HABCTBA», «XyHOXKHIN
nepeknany, «lIpaktukym 3 nepeknany», «lHpopMaliifHi TEXHOJIOTIi B Tally3l
3HaHbY, «JIIHrBOKpaiHO3HABCTBO KpaiH OCHOBHOI 1HO3€MHOiI MOBHW», «OCHOBHA
1HO3eMHa MOBay.

IMocTpexBi3uTH: 3HaHHA Ta HABUYKU 3 ILBOTO KYpCy MOXYTh OyTH
BUKOPHCTAHI ITiJT Yac MOTJIHUOJEHOTO BUBYSHHS IUCHUIUIH «HaykoBO-TeXHIUHMIMA
nepekiany, «CeMaHTUKO-CTUIIICTUYHI aCTICKTH MEPEKIaay», il 4ac MPOXOIKEHHS
NepeKIaaanbkoi BUPOOHUYOT MPAKTUKH; TiJ Yac MiATOTOBKU 10 ATECTaIiiHOTO
eK3aMeHy, a TaKOX y MoAabIIiA mpodeciifHiil (HUTONOrivHIi Ta NepexagaIbKii
JISJIBHOCTI: 3IMCHIOBAaTH aJIcKBaTHE CYOTHTpyBaHHS, JyOJSDK 1 3aKaJpoBUN
nepeKyaa, TpaHCKpuOyBaHHs (po3mm@poBKa), Uil y4acTi y MIDKHAPOJIHHUX
MPO€EKTaX, KOH(EPEHLISIX, TPEHIHrax, HAYKOBHUX Ta THIIMX 3aX0Aax.

2. Mera i 3aBIaHHA HABYAJIBHOI TUCHUAILIIHA.

OCHOBHOIO Memorl0 HaBYAJIBHOIO KypCcy € O3HalloMHTH 3100yBayiB 3
OCHOBHMMM BHJIaMU Mefia (ayJ10BI3yallbHOTO) TMepekanay, 31 Cchenudikoro
KO)KHOT'O 3 IUX BHUIB, OCHOBHUMH MpaBHIaMH Ta BUMOTaMH Pi3HHUX BHIIB Me/ia
(aynioBisyanpHOro) mnepekiany; (GopmyBaTH y 3100yBadyiB BMIHHS 1 HAaBHYKH
nyOIsbKy, CyOTUTpYBaHHS, 03BYUEHHS, IEPEKIIay 3 ayAi0 JECKPHUIILIEIO TOILO.

3as0anHs OUCYUNTIIHU.

- O3HAMOMHUTH CTYJIEHTIB 3 pI3HUMH BHIaMU Menia (aynioBi3yaJibHOTO)

nepeKIiay;

- BHUCBITJIMTH OCHOBHI JUISHKH 3aCTOCYBaHHS Mejia (ayaioBi3yalbHOTO)

nepeKIany;

Takoxx 3aBmaHHSIM Kypcy € (opMyBaHHs y 3700yBauiB TaKWUX 3arajibHUX 1
(axOBHUX KOMIIETEHTHOCTEH:

]Hmeepafsza KOMNEemeHmHiCmo.



mailto:Litkovych.Yuliia@vnu.edu.ua
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31aTHICTh PO3B’SI3yBaTH CKJIA/HI CIIeliali30BaHi 3a/1a4l Ta IPaKTHYHI MPOOJIeMH B
ramy3l  ¢igonorii  (JIIHTBICTUKH,  JITEpaTypO3HAaBCTBA,  (POJIBKIOPUCTHKH,
nepekiiay) B mporieci npodeciiiHoi aisibHOCTI ad0 HaBYaHHA, IO Tepeadadae
3aCTOCYBaHHSA TeOpii Ta MeToAIB (UIONOTIYHOI HAyKH 1 XapaKTepU3yeThCs
KOMITJIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYCHICTIO YMOB.

3acanvri KoMnemeHmHoCmi':
31aTHICTh CHUJIKYBAaTHUCS JEPKABHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 MHCbMOBO.
3naTHICTh OyTH KPUTUYHUM 1 CAMOKPUTUYHUM.
31aTHICTh YYUTHUCS 1 OBOJIO/IIBATH CyYaCHUMU 3HAHHSIMU.
31aTHICTh JI0 MOIIYKY, ONPAIIOBAHHS Ta aHal3y 1H(OpMaIlii 3 pI3HUX JHKeped.
YMiHHS BUSIBIIATH, CTABUTHU Ta BUPIIIYBATH MPOOIEMHU.
3/1aTHICTh MPALIOBAaTH B KOMaH/{1 Ta aBTOHOMHO.
3/1aTHICTh CIIJIKYBATHUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
31aTHICTH 10 aOCTPAKTHOI'O MUCJIEHHS, aHAI3y Ta CHHTE3Y.
3/1aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTUYHUX CUTYaLIsIX.
HaBuuku BukopucTaHHs iHGOpMAIITHUX 1 KOMYHIKAI[IHHAX TEXHOJIOTIH.

Daxosi KOMnemeHmHoOCmi:
31aTHICTh BUKOPUCTOBYBaTH B MpoQeciiiHIi MIsTIbHOCTI 3HAHHS MPO MOBY SK
0COOJIMBY 3HAKOBY CUCTEMY, ii IPUPOY, PYHKIIIi, piBHI.
31aTHICTh BITbHO, THYYKO ¥ €()eKTMBHO BUKOPHUCTOBYBATH MOBH, 1110 BUBYAIOTHCH,
B YCHIl Ta NUCBMOBIA (opMmi, y PIZHUX KaHPOBO-CTUIBOBUX PIZHOBUIAX 1
perictpax crHuiKyBaHHs (odimiiiHOMy, HeoQIUIMHOMY, HEWTpaJbHOMY), HJIs
pO3B’sI3aHHS] KOMYHIKaTUBHUX 3aBAaHb Y PI3HUX chepax >KUTTH.
3natHicTh 70 30MpaHHS W aHami3y, CUCTEMAaTH3allll Ta 1HTEepIpeTalii MOBHHUX 1
JiTepatypHuX (pakTiB, IHTEpIpETAIlil Ta MEPEeKIaTy TEKCTY.
3MaTHICTh BUIBHO ONEPYBATH CICHIAIBHOIO TEPMIHOJIOTIEIO MJIS PO3B’sA3aHHS
npodeciiiHuX 3aBaHb.
VYcBiIOMIIEHHS 3acaj 1 TEXHOJIOTI CTBOPEHHS! TEKCTIB PI3HUX KAHPIB 1 CTUIIIB
JIEP>KaBHOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBaMHU.
3MaTHICTh 10 HAaJIaHHA KOHCYJbTAIll 3 TOTPUMaHHSIM HOPM JITEPaTypHOI MOBH Ta
KyJbTYPU MOBJICHHSI.
31aTHICTh BOJIOAITH  TIpUMOMaMU  aJeKBaTHOTO  MeEpeKiiany; 3abe3neuyBaTH
JEKCUYHY, TpaMaTU4Hy, CHHTAKCUYHY, CTUJICTUYHY Ta  COIIOKYJIbTYypHY
€KBIBAJICHTHICTh B TMPOIECI YCHOIO Ta MHUCbMOBOIO MEPEKIaay PIZHUX THIIB
TEKCTY.
31aTHICTh IO aHali3y TEKCTy OpHUTiHaly, JO0 3acTOCYBaHHS BIJIMOBIIHUX
NepeKIaIabKuX CcTpaTerii (3a1iCHEeHHS TepeaneperiagabKoro aHam3y TEKCTY;
BUOKPEMJICHHSI TIPABWJIBHOI TEpeKIafaIbkoi CTparerii; BU3HAYCHHS OIWMHUII
nepexaamy, 100ip MOBHUX 3aC00iB) IS 3a0€3MEUEHHS SIKOCT1 MEPEKIIay.



IIpoecpamni pezynomamu Haguanus
BinsHo cminikyBatucs 3 mpodeciiHuX TuTaHb 13 (axiBusgMu Ta HedaxiBISIMU
JIEp’KaBHOIO Ta 1HO3EMHUMH MOBaMU YCHO W MHCbMOBO, BUKOPUCTOBYBATH iX JJIs
opratizaiii epeKTUBHOI MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii.
EdextuBHo mpairoBat 3 iH(oOpMalli€o: nodbupatd HeoOXiaHY iHQOpMaIlio 3
pI3HUX JDKepen, 30KpeMa 3 (haxoBOi JIiTepaTypu Ta €IeKTPOHHUX 0a3, KPUTUUHO
aHali3yBaTh ¥ IHTepmpeTyBaTH 1ii, BIOPSAKOBYBaTH, KiacudikyBatu ¥
CHUCTEMAaTHU3yBaTH.
OpraHi30ByBaTH IIPOLIEC CBOTO HABYAHHS 1 CAMOOCBITH.
BukopucroByBaru iH(opmariiiini 1 KOMYHIKaIliliHI TEXHOJOT1l I BUPIIICHHS
CKJIQJIHUX CITCIlaIi30BaHuX 3a7a4 1 mpoOsieM mpodeciifHol AisTbHOCTI.
3HaTH HOPMH JIEPXKABHOI Ta 1HO3EMHHUX JITEpPATYpHUX MOB Ta BMITH iX
3aCTOCOBYBATH Y MPAKTUYHIN JISTIBHOCTI.
3HaTH NPUHLMIN, TEXHOJIOTI] 1 MPUAOMU CTBOPEHHS YCHUX 1 MUCBMOBUX TEKCTIB
PI3HHX aHPIB 1 CTUIIIB IEPKABHOIO Ta IHO3EMHUMH MOBAMH.
BuxopuctoByBaTH MOBH, III0 BUBYAIOTHCS, B YCHIM Ta MUCHMOBIM (hopmi, y pI3HUX
KAHPOBO-CTUJILOBUX  PI3HOBMJAX 1 perictpax cCrHiakyBaHHA (odimiitHoMY,
HeoiliitHOMY, HEHTpaJbHOMY), Al PO3B’SA3aHHS KOMYHIKATUBHUX 3aBJIaHb Y
noOyTOBIM, CyCIIJIbHIN, HaBYAJIbHIN, TPO(DECiiTHIN, HAYKOBIH chepax KUTTS.
MaTu HaBMYKM YNOPAaBIIHHS KOMIUIEKCHUMHU JisiMH  a00 MpOEKTaMH MpHU
pO3B’si3aHHI CKJIAIHUX MpoOJieM y NpodeciiiHiil MIsIbHOCTI B ramy3i 0OpaHoi
(b170JI0T14HOT cnenianizaiii Ta HECTU BIANOBIAJIBHICTh 3a MPUUHATTS PIIEHb Y
HenepeadoavyyBaHUX yMOBAX.
Bonogitn mnpuiiomamu anekBaTHOrO Iepekiany; 3a0e3nedyyBaTh JICKCUYHY,
rpaMaTUyHy, CHHTAKCUYHY, CTUJIICTUYHY Ta COIIIOKYJBTYPHY €KBIBJICHTHICTHh B
MPOIIECi YCHOTO Ta MUChbMOBOTO MEPEKIIALy PI3HUX TUITIB TEKCTY.
AHanmizyBaTh  TEKCT  OpUIIHAJy Ta  IOCIYrOBYBaTUCS  BIJMOBIIHUMU
nepeKIagalbKuMU CTPATETIsIMU [T 3a0€3MeueHHs IKOCTI MepeKamy.

3. CTpyKTYypa HABYAJIbHOI JUCUHMILTiHH.

(Oenna gpopma)
Ha3B“. . SMICTOBIX Ycboro Jlek. paxr. Cam. Konc.
MOIYJIB 1 TEM
poo.

3micToBuii Mmoayab 1.

Subtitling and Surtitling.
Tema 1. Subtitling for 1 3 5 1
the DVD Industry.
Tema 2.  Subtitling 2 3 5 1
Norms.
Tema 3. Amateur 1 3 5)
Subtitling  on  the




Internet.

Pazom 3a moynem 1 30 4 9
3micToBHA MOTYJIb 2.

Revoicing.

Tema 4.  Dubbing 2 3

versus Subtitling.

Tema 5. Transfer 1 3

Norms  for  Film

Adaptations.

Tema 6. VVoice-over in 1 2

Audiovisual

Translation.

MonaynbHa 1

KOHTPOJIbHA poOoTa

Pazom 3a Mmosrysiem 2 30 4 9

3micToBuii MoayJIb 3.
Accessibility to the Media.

Tema 7. Interlingual 1 3
Subtitling for the Deaf
and Hard-of-Hearing.

Tema 8. Audio 1 3
Description in the
Theatre and the

Visual Arts

Tema 9.  Usability 2 3
and Website

Localisation

Pa3om 3a Moaynem 3 30 4 9

3micToBuii MOaYJIb 4.
Education and Training

Tema 10. Teaching 1 3
Screen  Translation:
The Role of

Pragmatics in
Subtitling.
Tema 11. 2 3

Pedagogical  Tools
for the Training of
Subtitlers.

Tema 12. Teaching 1 2
Subtitling in a Virtual
Environment.

MopynbsHa 1
KOHTpOJIbHA po0oTa
Pazom 3a mosryniem 4 30 4 9

Bceboro roaun 120 16 36




(3aouna popma)

Hassu 3MIiCTOBHX
MOZYJIiB i TeM

Ycnoro

Jlek. pakr.

Cam.
poo.

Konc.

3micToBuii MOayJIb 1.
Subtitling and Surtitling.

Tema 1. Subtitling for
the DVD Industry.

1 1

Tema 2.  Subtitling
Norms.

1

Tema 3. Amateur
Subtitling on  the
Internet.

1

Pazom 3a mogynem 1

30

1 3

3micToBHii MOAYJIb 2.
Revoicing.

Tema 4.  Dubbing
versus Subtitling.

1 1

Tema 5. Transfer
Norms  for  Film
Adaptations.

1

Tema 6. VVoice-over in
Audiovisual
Translation.

MopynbHa
KOHTpOJIbHA po0oTa

1

Pa3om 3a Mmontynem 2

30

1 3

22

3micToBuii Moay.Ib 3.
Accessibility to the Media.

Tema 7. Interlingual
Subtitling for the Deaf
and Hard-of-Hearing.

1 1

Tema 8. Audio
Description in the
Theatre and the
Visual Arts

Tema 9.  Usability
and Website
Localisation

Pa3om 3a mostynem 3

30

1 3

22

3micToBuii MOaYJIb 4.
Education and Training

Tema 10. Teaching
Screen  Translation:
The Role of
Pragmatics in
Subtitling.

1 1

Tema 11.
Pedagogical  Tools
for the Training of
Subtitlers.

Tema 12. Teaching
Subtitling in a Virtual




Environment.

MonynpHa 1

KOHTPOJIbHA p0o0OTa

Pazom 3a monynem 4 30 1 3 22 4
Bcboro roaun 120 4 12 88 16

4. 3aBIaHHS 1JIS CAMOCTIHHOTO ONPAIOBAHHS

CamocrTiitHa poboTa cTyIAeHTa nepeadadae MIATOTOBKY JI0 ayJIUTOPHUX
3aHITH (OTMPAIFOBAHHS JICKI[IHHOTO MaTepially, 03HAMOMJICHHS 3 PEKOMEHI0BAaHOIO
JITepaTyporo, MIArOTOBKA [0 BHCTYIY Ha ceMiHapax, BUKOHAHHS JOMAaIIHIX
3aBaaHb, IH/I3).

Buxonanusa IH/[3

1. Amnam3 JIeKCHKO-CTHJIICTUYHUX OCOOJUBOCTEH aHIJI0-YKpPaiHCHKOTO
nepeKsaay MeaiaTekcTy (Ha BUOIp CTY/ICHTA).

2. CyotutpyBanns ogHoro TED TALKS (uHa BuOip ctyneHra).

3. Bukonarn ayOmroBaHHs / 3aKaJpoBE O3BYYCHHS KOPOTKOTO (parMeHTy
MeJIIaTeKCTy (Ha BUOIp CTyICHTA).

IV. lloaiTuka omiHIOBAaHHSA
O1iHIOBaHHS 3HaHb CTYACHTIB PETyNIO€ThC [10JI0KEHHSIM IIPO MOTOYHE Ta

MIJICYMKOBE OIIHIOBAHHS 3HAHb CTYACHTIB BOJMHCHKOro HAIlOHAJIBHOTO

vHiBepcuTeTy iMeHi Jleci YkpaiHku.

llonimuka euknadaua wooo cmyoenma. 1lpu BUBUEHHI HaBYAJIbHOL
TUCHUILTIHY «Mepianepekiian CTyJAeHT BUKOHYE 3aBIaHHS 3T1JIHO 3 HaBYAJIbHUM
IUIAaHOM Ta CcHJa0ycoM, IO BKJIIOYA€ BIJIBIIYBaHHS JIEKI[IH, ONpalIOBaHHS
1H(OpMaIITHUX JOKEpeN Ta JITEepaTypH, MIATOTOBKY JO CEMIHAPCHKHUX 3aHAThH
(aHaMI3 TEOPETUYHUX BIJOMOCTEH, OMpaIfOBaHHS KOHCIICKTY JICKIIH, BOJOMIHHS
TEPMIHOJIOTTYHUM CJIOBHHUKOM JUCIUILIIHU, IMATOTOBKY BIiAMOBIICH 3TiAHO TUIAHY
CEMIHAPCHKHUX 3aHATh, JIOTIOBHEHHS Ta KOMEHTAapl BIAMOBIACH 1HIIMX CTYJICHTIB,
MIJITOTOBKY MPE3CHTAIIi).

Tlonimuxa wooo akademiunoi 0obpouecHocmi.

Y4YacHUK OCBITHBOTO TPOIECY Ma€ JAOTPUMYBATHCS HaBYAIBHOI ETHKH,
TOJICPAHTHO CTABUTHUCS JO BCIX YYaCHHUKIB MPOIECY HaBYAHHS, JOTPUMYBATHUCS
YaCOBUX MEXK Ta JIIMITIB HABUAJILHOTO MPOIIECY.

Kepytounce Komekcom akamemiuHoi 1o0podecHOCTI  BommHCHKOTO
HalioHanbHOrO yHiBepcuTery imeni Jleci VYkpainku (http://surl.li/aahao),

BBA)XAEMO, MO IMiJl 4ac pOOOTH HAJ MUCBMOBUMH pPOOOTaMH HE JOIYCTHUMO
MOPYIIESHHS aKaJIeMIYHO1 I00pOUYECHOCTI. 30KpeMa:

® BHUKOPHUCTAHHS B POOOTI UY)XKMX TEKCTIB UM OKpeMHUX (parMeHTIiB 0e3
HAJIE’)KHOTO ITOCWJIAHHS Ha JIKEPEIIo, 31 3MIHAMHU OKPEMUX CJIIB UM PEUECHB;

® BUKOpHUCTaHHS nepedpazoBaHuX YYKUX 1/1ed 0e3 MOoCWIaHHS Ha ixX


http://vnu.edu.ua/sites/default/files/2021-02/Polozhennia_potochne_pidsumkove_otsiniuvannia_znan.pdf
http://vnu.edu.ua/sites/default/files/2021-02/Polozhennia_potochne_pidsumkove_otsiniuvannia_znan.pdf
http://vnu.edu.ua/sites/default/files/2021-02/Polozhennia_potochne_pidsumkove_otsiniuvannia_znan.pdf
http://surl.li/aahao

aBTOPIB;

® BHJABAaHHA 3a BIJIACHUM TEKCT KYyIUICHOTO YU OTPUMaHOIoO 3a
HeMaTeplajabHy BUHArOpoy Yy»KOro TEKCTY YU HOro ()parMeHTy;

® [OCUJIaHHS Ha JPKEpea, skl He BUKOPUCTOBYBAJINUCA y pOOOTI.

Ionimuxka wooo Oeonavinie ma nepeckiadoanus. Y pasl BIACYTHOCTI 3
MOBAKHOT MPUYMHM (HATIPUKIIAJ, JIKAPHSHUIN) Ha JEKIIHHOMY 3aHSTTI CTYACHT
NPEJCTaBIsiE KOHCIEKT TEMH, Ky BHUBUYAJIM Ha MPOMYIICHOMY 3aHATTI. 3a
BIICYTHOCTI Ha NPAaKTUYHOMY (CEMIHApPCHKOMY) 3aHATTI 3HAHHA CTYACHTa
OLIIHIOIOTh 3@ pe3yJbTaTaMU YCHOTO OIUTYBAHHS IO TEMI, IO, 30KpeMa,
BU3HAYA€ pIBEHb BOJIOAIHHS TEMaTUYHUMU TEPMIHAMU Ta KJIIOUYOBUMU
noHATTAMU.  [IpomyiieHi  mpakTU4HI — 3aHATTS  BIANPALbOBYIOTHCS B
oHJslaiiH/o(naiiH-popMari 3a TMOTOJKEHHS 3 BHKJIaJadyeM (BIAMOBIAHO [0
3aTBEP/KEHOro rpadika KOHCYJIbTallil Kadeapu aHrIichKoi (iI0JI0rii).
Pobotu, ski 31al0ThCS 13 TOPYIICHHSM TEpMIHIB 0O€3 IMOBAXKHUX MPUYUH,
OLIIHIOIOTHCS HA HUJKYY OLIHKY.

CryneHTaM MOXYTb OyTH 3apaxoBaHi pe3yJIbTaTH HaBUaHHS, OTPUMaHi y
dbopmanbHiii, HedopmanbHi Ta/ab0 iHQoOpManbHIA OCBITI  (TIpodeciiiHi
KypCU/TPEHIHTH, TPOMAaJIIHChKa OCBITA, OHJIAMH-OCBITa, cTakyBaHH:). [Ipouec
3apaxyBaHHS BperyjibOBaHMN [lOJOYKEHHSM TMpPO BU3HAHHS PE3yJLTaTIB

HAaBYAHHI, OTPUMAHUX V (hopMmanbHIi, HedhopMalbHIA Ta/ad0 1HMOOPMAILHIMN

ocBiTl Vv BoOJMHCEKOMY HallOHAJILHOMY VHIBEpcHuTeTl iMeHl Jleci YKpaiHKH.

3riTHO BCTAHOBJIGHOTO TOPSAKY MOXYTh OYTH BU3HAHUMH PpPE3yJIbTaTH
HaBYaHHS, SKI 3a TEMaTHKOIO, 00CATOM BHBYEHHS Ta 3MICTOM BIJIIOBIJAIOTH
OJIHOMY 3aJIKOBOMY MOIYJIO B LUIOMYy (ajme He Ouibine 6 KpeauTiB 3a
HaBYaJIBHUH PIK), TaK 1 HOTO OKPEMOMY 3MICTOBOMY MOJYJIIO, Te€M1 (TeMaM), Kl
nepeadayeHi UM CHUIIadycoM.

V. IlincyMKoBHi1 KOHTPO.JIb

CemecTpoBuil KOHTPOJb 3 HaBYaJIBHOI AUCHUIUIIHU «Menianepexan
POBOJUTHCA Y POpMI ex3ameHy 3a 00OCSATOM yChOTO HABYAJIBHOIO Marepiaiy,
BU3HAYCHOTO CHIa0ycoM HaBYabHO! MUCHUILUIIHU, 1 B TEPMiHH, BCTAHOBJICHI
HaBYAJILHUM TUTAHOM 1 TpadikoM HABYATIHLHOTO MPOIIECY.

IloTouHe oUiHIOBAHHA, SKE Ma€ HA METI IEPEBIPKY PiBHS 3HAHb CTY/ICHTA,
3MIIUCHIOETHCS BUKJIAJaueM MPOTSATOM CEMECTPY Ha JICKIIWHUX 1 CeMIHAPChKUX
3aHATTAX Y Mexax 3microBoro moxayis, IHJ/I3. MakcumanbHa KUIBKICTH OaiiB,
AKy MOXe HaOpatu 37100yBad 3a 4oTUpH 3MmicToBUX Moxayni (3M), TH/3
ctaHoBUTh 40 OaniB. CeMeCcTpOBOMY KOHTPOJIIO 3 HaBYAJIbHOI JIUCHMILIIHU
«Menianepeknaay TepeAye HamWcaHHS 3700yBadyaMH JIBOX MOJIYJBHHUX
KOHTPOJBHUX poOIT — mo 30 OGamiB KoxkHaA (TECT, MO BKIIOYAE TEOPETUYHI
NUTaHHS Kypcy). SKIIo miacyMKoBa oliHKa (06anu) 3 TUCUUIUIIHA CTAHOBUTDH HE


http://vnu.edu.ua/sites/default/files/2021-02/Polozhennia_%20vyznannia_rezultativ_navchannia_formalnii.pdf
http://vnu.edu.ua/sites/default/files/2021-02/Polozhennia_%20vyznannia_rezultativ_navchannia_formalnii.pdf
http://vnu.edu.ua/sites/default/files/2021-02/Polozhennia_%20vyznannia_rezultativ_navchannia_formalnii.pdf

MeHIie 75 OaiiB, TO, 3a 3rOJ0I0 CTyJEHTa, BOHa MOXKe OyTH 3apaxoBaHa SK
MIJICYMKOBA OIlIHKA 3 HaBYaJIbHOI JUCHMIUIIHU. ICIIUT CKIIaa€ThCsl y BUMAIKY:
SKIIO CTYJEHT HaOpaB MeHIe, Hik 75 0aliB; 3a OakaHHS CTyACHTA IMiABUIIATH
peitunr. Ilpu oMy Oanu, HaOpaHi CTYJIEHTOM 3a pe3yJibTaTaMUd MOIYJbHHUX
KOHTPOJIbHUX POOIT aHYTIOIOTHCA.

Ex3aMeHanmiiinuii KOHTPOJIb, SKUW 3IHCHIOETHCS BHKJIQJadeM, MAaE Ha
METl TepeBIPKY pIBHA 3HAHb CTyneHTa. [liICyMKOBHUIl KOHTPOJb YCHIITHOCTI
3m00yBava OCBITH (€K3aMEH) CKJIAJIAETHCS 3 IBOX YACTHH: 1) MAChMOBA: TECTOBE
OMMUTYBaHHS 3HaHb 3 npeameTa (30 TecTiB, KOKEH 3 SKHX OILIIHIOEThCS Ha 1 0an);
2) ycHa: BIANOBIIb Ha OJHY 3 TEM, 3alpPONOHOBAHMX Yy TIUTAHHAX, SKi
BUHOCATHCA Ha ek3ameH (30 GaiB).

Kpumepii oyintoeanns ycroi 6ionosioi na icnumi:

v OmiHka «BigMiHHO» Bimmosimae 27-30 OaslamM — BUCTaBISIETBCA TOI,
KOJW BIJINOBIIb BBA)KAETHCS IOBHOIO, TOOTO BKJIIOYAE: TTHMOOKHH Ta IOBHHI
BUKJIa]] TCOPETUYHHX TT0JI0KEHB; BIpHE (POPMYJIIOBAaHHS CYTI OCHOBHHX SIBHIII.

v/ Ominka «mo0pe» BimmoBimae 20-26 0OamaM — BHCTaBISETHCSA, KOJIH
BIJIMOBIb CTYJEHTA MICTUTh JIOCTaTHBHO MOCIIJIOBHE Ta 3MICTOBHE BUKIJIQJICHHS
TEOPETUYHOTO Marepliaiy; JOIMyCKaeTbesl 1-2 MOMMIIKM MO CyTI Marepiaiy, IO
BHCBITJIIOETHCS.

v/ OrmiHka «3a10BiIbHO» BimmoBigae 13-19 GamaM — BHCTaBJISIETBCS Y
BUIIAJIKaX MOBEPXOBOI0 BUKIIAJCHHS TEOPETUYHOTO MaTepially; JOIMYCKAEThCS 3-
4 TIOMUJTIKH TI0 CYTi MaTepiaiy, 10 BUCBITIIOETHCA.

v/ OriHka «He3amI0BiIIbHO» Bimmoimae 0-12 0GamaM — BHCTaBISETHCA Y
BUMAJKY, SKIIO CTYIEHT JONyCKae Tpy0l TOMWIKM TpU BUKIAJAHHI
TEOPETUYHOTO TIMTAHHS;, KOPHUCTYETHCS HEIO3BOJICHUMH MaTepiajamMu MpH
IMATOTOBII A0 BIJITOBI/I; BIJIMOBJISETHCS BIJT BIIITOBIII.

[ToBTOpHE CKJIaJaHHS €K3aMeHY, y pa3l OTPMMAaHHS HE3aJI0BUILHOI OIIHKH,
JIOTYCKAEThCSl HE OLIbINE ABOX pasiB 13 AUCIUIUTIHU: OJWH pa3 BUKIIAJIAyeBi,
JIPYTHid — KOMICIi, Ika CTBOPIOETHCS IEKaHOM (aKyJIbTETy 1HO3EMHO1 (1710JI0T1i.

CTyneHTH CKJIaJaroTh ICIUT 3TIIHO 3 PO3KIAI0M, 3aTBEPHKCHUM
HAaBYAJbHUM BIAJIJIOM YHIBepcuTeTy. Ha IcnUT BHHOCATBCS TEMH, IO
OTIPAIlbOBYBAJIUCS TIPOTATOM BUBUYCHHS KYpCY.

IuTaHHs, [0 BUHOCATHLCHA HA iCIIUT:

1. Subtitling for the DVD industry.

2. Subtitling norms in different countries.

3. Amateur subtitling on the Internet.

4. The opera Surtitling.

5. Subtitling vs Surtitling.



6. Dubbing vs Subtitling.

7. The perception of dubbing by different audiences.

8. Norms for film adaptations.

9. Voice-over in audiovisual translation.

10. Broadcasting interpreting.

11. Interlingual subtitling for the deaf and hard-of-hearing.
12. Audio description in the theatre and the visual arts.

13. Usability and website localisation.

14. The Role of pragmatics in subtitling.

15. Training of subtitlers.

16. Subtitling in a virtual environment.

17. Subtitling: language learners’ needs vs. audiovisual market needs.

[loTouHE OLIHIOBAaHHS 3HAaHb CTYACHTIB 3AIMCHIOETHCA 3a I1’ATHOAIBHOIO
CUCTEMOIO Ta BKJIIOYAE OLIHIOBAHHS POOOTH CTYAEHTIB MiJ Yac CEMIHApChKUX
3aHATh 32 YCHI Ta MUCHMOBI Biamosinai, BukoHanus [H/I3. Bcroro 3a motoune
OILIIHIOBAHHS CTYACHTH MOXYTb oTpumaru 40 OaniB, MakCMMajibHa KIJIbKICTh
OaJliB 0OUMCITIOETHCA SIK cepeiHE aprudMeTUYHE BCiX OaliB 3a YCHI Ta MUChbMOBI
BIMOBIJI Ha ayauTopHux 3aHATTsax, IHA3 (Bix 0 mo 5 OGamiB), mpu mpomy
cepenHid 0an MHOXXMMO Ha koedimieHT §. JIBI MOAYJIbHI KOHTPOJbHI POOOTH
TS TTICYMKOBOTO OIIHIOBAHHS MICTATh 60 3aBAaHb, KOKHE 3 SKUX OIIHIOETHCS
B | Oam, mo cTaHoBUTH y cymi 60 Oamis.

IMoTounmii koHTpOIL (Max.= 40 6aiB) HincymxoBuii 3ar.
MOAYJIbHUM KiJI-
KOHTPOJIb CTh
(max.= 60 0aJjiB
0aJiB)
3M 1 3M 2 3M 3 3M 4 IHA3 | MKP MKP
1 2
3) 3) 3) 3) 3) 100
5*8=40 30 30

Kpumepii oyinrosanusa pobomu Ha npakmuyHux 3aHAMmsx:

v/ OriHka «BiZIMIHHO» BIiZMOBifae 5 OamaMm 3a aKTHBHY pPoOOTY Ha mapi,

MOBHE 1 ITIJIKOM TpaBWJIbHE BUKOHAHHS JOMAIHIX 3aBlIaHb 3 YpaxXyBaHHSIM

BHUBYCHOI'O MaTepiaJIy 3a TCMOIO 3aHATTA.

v Omiinka «7100pe» Bianosinae 4 Gaiam 3a TOCTaTHBO MOBHY BiIMOBIIH 200

IIOBHA BiI[l'IOBiI[b 3 HC3HAYHUMHU HCTOYHOCTAMU HiI[ qyaC 3aHATTA, AOMAlIHE




3aBJaHHA BUKOHAHC 3 HC3HAYHHUMU ITIOMUJIKAMH.

v/ OuiHKa «3aq0BUILHO» BiamoBizae 3 OajaM 3a HEINOBHE BUKOHAHHS
JIOMAIITHBOT'O 3aBJIaHHS Ta HE3HAYHI TOMUJIKH ITiJT 4aCc pOOOTH HA 3aHATTI; AKIIO
CTYIEHT HE 3/IaB JIOMAITHE 3aBIaHHS, ajJi¢ aKTUBHO MpAIIO€ Ha 3aHATTI, HOTO
poboTa Oyze OIliHeHA 3a IIAM KPUTEPIEM.

v/ OriHKa «He3aI0BLIBHO» Biamosimae 0-2 GanaM 3a HE3aJ0BLIBHY POOOTY
M1J] 4ac 3aHATTS Ta HEBUKOHAHE JJOMAIIIHE HABYaJIbHE 3aB/IaHHS.

Kpumepii oyinroeanns IH/[3:

v/ OrliHKa «BIIMIHHO» BINNOBigae 5 OanaM 3a KOPEKTHE BUKOHAHHS
3aB/JaHb, 0 JEMOHCTPYE INIHOOKE PO3YyMIHHS MPEeIMETy BUBYEHHS il MOBHY
chopMoBaHICTh  ()axOBUX KOMIIETEHTHOCTEM 3a  BIJANOBIIAHUM  OCBITHIM
KOMITOHEHTOM; CTYJICHT JIEMOHCTPYE BMIiHHS BUKOHYBATH
nepekIal/cyoTUTpyBaHHs/ 1y OJItOBaHHsI/3aKaIpOBE 03BYYCHHSI
ayJl10BI3yaJIbHOTO TEKCTy Ta aHaji3yBaTH JIEKCUKO-CTUJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI
NepeKsIaay MeI1aTeKCTy; 3MICT 1 CTUJIb BUXIHOTO TEKCTY BIATBOPEHO; CYyOTUTPHU
0o(OpMIICHO BIATIOBITHO JO BUMOT.

v/ Ominka «ao0pe» BimmoBimae 4 OamaM 3a BHKOHAHHsS BCIX 3aBIaHb 3
JNEeSKUMHU TOMUJIKaMH Ta/ad0 HETOYHOCTSIMH, $KI CBIOYaThb HPO IPYHTOBHE
pPO3YyMIHHS TEOPETHMYHHUX OCHOB JUCHUIUTIHM M Cc()OpPMOBaHICTh (PaxoBHUX
KOMIIETEHTHOCTEH 3a LIMM OCBITHIM KOMIIOHEHTOM Ha BUCOKOMY PI1BHI; CTYAEHT
JIEMOHCTpY€E BMIHHS BUKOHYBAaTH TIEPEKIIaJl/CyOTUTPYyBaHHs/ 1yOIIOBaHHS
/3aKagpoBe O3BYUYEHHS ay/i10BI3yaJIbHOTO TEKCTY Ta aHalli3yBaTH JIEKCHKO-
CTHJIICTHYHI OCOOJMBOCTI TEPEKIaay MeEIaTEeKCTy; 3MICT 1 CTUJb BUXIJHOTO
TEKCTYy BIATBOPEHO 3 MOOJWHOKUMH HETOUYHOCTSIMH; JIOMYCTHUMI MOOJNHOKI
NOMMWJIKU OQOpPMJIIEHHS CYyOTUTPIB Ta aHAMTI3I.

v/ OrmiHka «3aI0BUIBHO» BiamoBigae 3 OamaM 3a HEIMOBHE BHUKOHAHHS
3aBJaHb 3 HU3KOK TIOMWJIOK Ta/a00 HETOYHOCTEHW, MpHU SKOMY CTYICHT
JNEeMOHCTpy€e ¢parMeHTapHI 3HAHHS 3 JUCHUIUTIHU; CTYACHT Mae€ OOMexXeHi
BMIHHS BUKOHYBATH nepeKIiaz/cyoTUTpyBaHH/ AyOII0BaHHsI/3aKaIpOBE
O3BYYCHHS ayJi0BI3yaJIbHOTO TEKCTy Ta aHai3yBaTH JEKCUKO-CTHIIICTUYHI
0COOJIMBOCTI TMEpeKIaay MeaiaTekcTy; 2-3 rpyOi MOMUIKHU, SIKI BUKPUBIIOIOThH
3MICT TEKCTY OpUTiHaNy; 0OMEKEeHEe BUKOPUCTAHHS MPUHOMIB ay10BI3yaJbHOTO
nepekiaaay; ouibiie 3 TOMUIOK 0(hOPMIIEHHS CYOTUTPIB;

v/ OuiHKa «HE3aJ0BUILHO» BiAmMOBigae 2 OajaM 3a HEBMKOHAHE 3aBIAHHS
a00 BUKOHAaHE HE3aJIOBIIHLHO, IO CBIMYUTH MPO HEIOCTATHIO CHOPMOBAHICTH
nependadeHuX (HaxoBUX KOMIIETCHTHOCTEH, 3HAHb 1 BMiHb; CTYJCHT 3arajom
BUKOHYE nepeKIial/cyoTuTpyBaHHs/ 1y OIF0BaHHsI/3aKaIpOBE 03BYYECHHS
ayJl10BI3yaJIbHOTO TEKCTY, SIKMIl HE BIANOBIAAE BUMOTaM JI0 €KPaHHOTO TEKCTY;



YHCIIeHH] TpyOi 3MICTOBI MOMHJIKM; CTYIEHT HE BOJIOJI€ BMIHHSAM O(QOPMIICHHS
CyOTHTpIB Ta HE BMI€ aHAI3yBaTH JIEKCUKO-CTHJIICTUYHI OCOOJMBOCTI
nepeKIaay MeIiaTeKCTy.

VI. llkana oniHIOBaHHA

Omwinka B 0anax 3a BCl BUIH OrHka
HABYaJIbHOI JISJIBHOCTI
90 — 100 BiamiaaO
82 — 89 Jlyxe mobpe
75-81 J1loOpe
67 -74 3a10BUILHO
60 - 66 JlocTaTHRO
1-59 He3anoBuisHO
VI. PexomenaoBaHa JiTeparypa Ta

iHTepHeT-pecypcu

OcHnosHa:
1. Kanpaumuenko O.A., UYepnoBaruii JI. (2020). Enuuxnonenis
nepekirano3nascTea. Handbook of Translation Studies. T. 1. 560 c.
2. Chaume, F. (2020). Audiovisual Translation: Dubbing. 208 p.
3. Diaz Cintas, J., Remael, A. (2020). Subtitling. Concepts and Practices. 292
Z. Perez-Gonzalez, L. (2018). The Routledge Handbook of Audiovisual
Translation. 554 p.

Jlooamxosa:
5. baxos I. C. CyOTuTpyBaHHs B MepeKiall sIK 1HCTPYMEHT (opmMyBaHHS
npodeciiiHol 1IEHTUYHOCTI NepeKsajayviB B ymMoBax rioOanizauii. Haykoeuul

sichux Miscnapoonoeo eymanimapnoco yuieepcumemy. Cep.: @inonoeis.
2019. Ne 38. Tom 1. C. 122-127.

6. IlaBnenko B. A. (2018). OcobGmuBocTi Mepekiaay ayaioBi3yalbHOI

MPOAYKIIT JUIsl JIFoJIeH 13 BaJlaMu CIIyXy Ta 30py. XapkiB. /1 c.
Iumepnem-pecypcu:

7. Subtitle guidelines. URL :http://bbc.github.io/subtitleguidelines/teatr i_kino

/IDIALOG _DRAMATICHESKI.html

8.  http://m.acclaro.jp/translation-resources/translation-localization-blog/the-

art-of-subtitle-translation-196
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